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 সুনান ইবনু মাজাহ
হািদস নাারঃ ৭০৬

৩/ আযান ও তার সুাত (كتاب الأذان والسنة فيها)
পিরেদঃ ৩/১. আযােনর সূচনা।

باب بدْء اذَانِ

আরবী

،انرةَ الْحلَمس ندُ بمحدَّثَنَا مح دَنونٍ الْمميم ندِ بيبع ندُ بمحدٍ، ميبو عبدَّثَنَا اح

نب هدِ البع ندِ بمحم نع ،مالتَّي يماهربا ندُ بمحدَّثَنَا مح ،اقحسا ندُ بمحدَّثَنَا مح

رماوقِ وبِالْب مه عليه وسلم ـ قَدْ هال ـ صل هال ولسانَ رك قَال ،بِيها ندٍ، عزَي

بِالنَّاقُوسِ فَنُحت فَارِي عبدُ اله بن زَيدٍ ف الْمنَام قَال رايت رجلا علَيه ثَوبانِ

قُلْت بِه نَعا تَصمو قَال النَّاقُوس تَبِيع هدَ البا عي لَه ا فَقُلْتنَاقُوس لمحانِ يرخْضا

هال تَقُول قَال وا همو كَ قُلْتذَل نرٍ مخَي َللُّكَ عدا فَلاا ‏.‏ قَال ةلاالص َلا نَادِي بِها

اكبر اله اكبر اله اكبر اله اكبر اشْهدُ انْ لا الَه الا اله اشْهدُ انْ لا الَه الا اله اشْهدُ انَّ

ح ةلاالص َلع ح ةلاالص َلع ح هال ولسدًا رمحنَّ مدُ اشْها هال ولسدًا رمحم

نب هدُ البع جفَخَر ‏.‏ قَال هال لاا لَها لا ربكا هال ربكا ه‏.‏ ال حالْفَلا َلع ح حالْفَلا َلع

هال ولسا ري ى ‏.‏ قَالاا ربِم هرخْبه عليه وسلم ـ فَاال ـ صل هال ولسر َتا َّتدٍ حزَي

رايت رجلا علَيه ثَوبانِ اخْضرانِ يحمل نَاقُوسا ‏.‏ فَقَص علَيه الْخَبر فَقَال رسول اله ـ

صل اله عليه وسلم ـ ‏ "‏ انَّ صاحبم قَدْ راى رويا فَاخْرج مع بِلالٍ الَ الْمسجِدِ

فَالْقها علَيه ولْينَادِ بِلال فَانَّه انْدَى صوتًا منْكَ ‏"‏ ‏.‏ قَال فَخَرجت مع بِلالٍ الَ الْمسجِدِ

فَقَال جتِ فَخَروالْخَطَّابِ بِالص نب رمع عمفَس ا ‏.‏ قَالنَادِي بِهي وهو هلَيا عيهلْقا لْتعفَج

مرٍ الْحو ببا نرخْبدٍ فَايبو عبا ى ‏.‏ قَالاالَّذِي ر ثْلم تيالَقَدْ ر هالو هال ولسا ري

َلدًا عمح امركذَا الالِ ولاذَا الْج هدُ المحكَ اذَل ف قَال ارِينْصدٍ الازَي نب هدَ البنَّ عا

الاذَانِ كثيرا اذْ اتَان بِه الْبشير من اله فَاكرِم بِه لَدَى بشيرا ف لَيالٍ والَ بِهِن ثَلاثٍ

كلَّما جاء زَادن تَوقيرا
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বাংলা

১/৭০৬। আবদুাহ ইবনু যায়দ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

িশািন করার মন কেরন এবং দফ বািজেয় লােকেদর (সালােতর জন) ডাকার িনেদশ দন। এরপর

আবদুাহ ইবনু যায়দ (রাঃ) ক ে দখােনা হল। িতিন বেলন, আিম সবুজ বেণর একেজাড়া কাপড় পিরিহত

এক বািেক একিট নাকূস বহন করেত দখলাম। আিম তােক বললাম, হ আার বাা! তুিম িক নাকূস

িবয় করেব? স বলেলা, তা িদেয় তুিম কী করেব? আিম বললাম, আিম তা িদেয় সালােতর জন ডাকেবা। স

বলেলা, আিম িক তামােক এর চাইেত উৎকৃ কান িজিনস সেক অবিহত করেবা না? আিম বললাম, তা কী?

স বলেলা, তুিম বেলাঃ

আাহ মহান, আাহ মহান, আাহ মহান, আাহ মহান। আিম সায দই য, আাহ বতীত কান ইলাহ নাই।

আিম সায দই য, আাহ বতীত কান ইলাহ নাই। আিম সায দই য, মুহাাদ আার রাসূল, আিম

সায দই য, মুহাাদ আার রাসূল। সালােতর িদেক এেসা, সালােতর িদেক এেসা। কলােণর িদেক এেসা,

কলােণর িদেক এেসা। আাহ মহান, আাহ মহান। আাহ বতীত কান ইলাহ নই।

রাবী বেলন, আবদুাহ ইবনু যায়দ(রাঃ) বর হেয় রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর িনকট আেসন

এবং য  িতিন দেখেছন স সেক তাঁেক অবিহত কেরন। িতিন বেলন, হ আার রাসূল! আিম েযােগ

একেজাড়া সবুজ কাপড় পিরিহত এক বািেক নাকূস বহন করেত দখলাম। এরপর িতিন তাঁর কােছ সব ঘটনা

খুেল বেলন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলনঃ তামােদর এই সাথী একিট  দেখেছ। তুিম

িবলােলর সােথ মসিজেদ চেল যাও, তােক এেলা িশিখেয় দাও এবং িবলাল যন আযান দয়। কারণ িবলাল

তামার চাইেত উ কের অিধকারী।

রাবী বেলন, আিম িবলােলর সােথ মসিজেদ গলাম। আিম তােক িশিখেয় িদলাম এবং িতিন তা উ ের ঘাষণা

িদেলন। রাবী বেলন, উমার ইবনুল খাাব(রাঃ) এই বাকিন েন বিরেয় আেসন এবং বেলন, হ আার

রাসূল! আার শপথ! আিমও অনুপ  দেখিছ। ইরওয়াহ ইবনু মাজাহ এর উতায় আবূ উবাইদ (রহঃ)

বেলন, আবূ বকর আল-হাকামী (রহঃ) আমােক অবিহত কেরেছন য, আবদুাহ ইবনু যােয়দ আল-আনসারী(রাঃ)

এ সেক (কিবতা) বেলনঃ

আিম মহামিহম গৗরািত আার অেশষ শংসা করিছ আযান দয়ার জন। যখন আার প থেক

সুসংবাদদাতা তা িনেয় আমার িনকট এেলা, আমােক সুসংবাদ দয়ার জন তােক সান কের, স িতন রাত

আমােক আযান িদেলা, যখনই স এেলা, আমার মযাদা বািড়েয় িদেলা।

English

It was narrated from Muhammed bin 'Abdullah bin Zaid that his father said
that:
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The Messenger of Allah was thinking of a horn, and he commanded that a
bell be made and it was done. Then 'Abdullah bin Zaid had a dream. He said:
"I saw a man wearing two green garments, carrying a bell. I said to him, 'O
slave of Allah, will you sell the bell?' He said; 'What will you do with it?' I
said, 'I will call (the people) to prayer.' He said, 'Shall I not tell you of
something better than that?' I said, 'What is it?' he said, 'Say: Allahu Akbar
Allahu Akbar, Allahu Akbar Allahu Akbar; Ash-hadu an la ilaha illallah, Ash-
hadu an la ilaha illallah; Ash-hadu anna Muhammadan Rasulullah, Ash-hadu
anna Muhammadan Rasulullah; Hayya 'alas-salah, Hayya 'alas-salah; Hayya
'alal-falah, Hayya 'alal-falah; Allahu Akbar Allahu Akbar; La ilaha illallah
(Allah is The Most Great, Allah is The Most Great; Allah is The Most Great,
Allah is The Most Great; I bear witness that none has the right to be
worshipped but Allah, I bear witness that none has the right to be
worshipped but Allah; I bear witness that Muhammed is the Messenger of
Allah, I bear witness that Muhammed is the Messenger of Allah; Come to the
Prayer, Come to the Prayer; Come to the prosperity, Come to the prosperity;
Allah is the Most great, Allah is the Most Great; None has the right to be
worshipped but Allah)." 'Abdullah bin Zaid went out and came to the
Messenger of Allah, and told him what he had seen. He said, "O Messenger
of Allah, I saw a man wearing two green garments carrying a bell," and he
told him the story. The Messenger of Allah said, "Your companion has had a
dream. Go out with Bilal to the mosque and teach it to him, for he has a
louder voice than you." I ('Abdullah) went out with Bilal to the mosque, and I
started teaching him the words and he was calling them out. 'Umar Al-
Khattab heard the voice and came out saying, "O Messenger of Allah! By
Allah, I saw the same (dream) as him." (Hasan)Abu 'Ubaid said: "Abu Bakr
Al-Hakami told me that 'Abdullah bin Zaid Al-Ansari said concerning that: 'I
praise Allah, the Possessor of majesty and honor, A great deal of praise for
the Adhan. Since the news of it came to me from Allah, So due to it, I was
honored by the information. During the three nights. Each of which
increased me in honor.'"

ফুটেনাট

তাখরীজ কুতুবুত িসাহ: িতরিমযী ১৮৯, আবূ দাঊদ ৪৯৯, ৫১২; আহমাদ ১৬০৪১, ১৬০৪৩; দািরমী ১১২৭।

তাহী আলবানী: হাসান। তাখরীজ আলবানী: ইরওয়াহ ২৪৬, িমশকাত ৬৫০।

হািদেসর মান: হাসান (Hasan) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুা ইবন যায়দ (রাঃ)
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 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=10924

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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